
Our Lady of Fatima Catholic Church 

25-02 80th Street, East Elmhurst, NY  11370 
 

Telephone (718) 899-2801   Fax (718) 429-6404 
 

Parish Web Site: www.ourladyoffatima-queens.org 
E-mail Address: OLFatima11370@msn.com 

 
MASS SCHEDULE 
Sunday Liturgy 
 Saturday 5:00 PM  
   7:00 PM (Spanish) 
 Sunday   7:45 AM 
   9:00 AM (Spanish) 
   10:30 AM 
   12:00 PM (Spanish) 
     5:30 PM 
 
Daily Mass: Monday thru Friday 
  7:00 AM  &  8:30 AM 
  Thursday:  7:00 PM (Spanish) 
  Saturday -   8:30 AM 
 

First Fridays and Holy Days:  Announced in the Bulletin 

 
Rectory Office Hours 
Monday - Friday 8:30 AM-12Noon, 1:00-4:00 PM 
Evenings: 6:30 - 8:30 PM 
Sat. 10:00 AM - 3:00 PM / Sun. 9:00 AM - 3:00 PM 

 
INFANT BAPTISMS 
For children under 7 years of age, the sacrament is celebrated  
the FIRST Sunday of the month at 2:00 p.m.  Parents must 
present the birth certificate of the child.  Both parents and god-
parents are expected to attend one catechetical session in ad-
vance, on the Wednesday before the baptism, at 7:00 pm.  
 

SACRAMENTS OF CHRISTIAN INITIATION 
Before being fully initiated into the sacramental life of the 
Church, children over the age of 7 will need catechetical prepa-
ration through the RCIA process.  Teenagers and adults will par-
ticipate in separate RCIA processes. 
 

CONFIRMATION and COMMUNION 
For those already baptized, preparation for these Sacraments will 
take place according to the personôs age and knowledge of the 
Catholic Faith.  For further information contact the Office of 
Faith Formation Program. 
 

MARRIAGES 
Couples should contact the parish office at least six months in  
advance to make the proper arrangements for the Sacrament 
of Matrimony.  
 

ANOINTING OF THE SICK 
Please contact the parish office. 
 

RECONCILIATION 
A priest is available for Confessions on Saturday afternoon from  
3:30PM - 4:30PM; and by individual appointment or when re-
quested. 
 

PARISH DEVOTIONS 
Our Lady of Fatima Novena and Rosary  
Monday 7:30 pm. 
 
First Friday: Exposition 10:00 am / Holy Hour 6:30 pm,  
followed by Benediction & Mass at 7:30 pm. 

 

The Pastoral Staff 
Rev. Darrell Da Costa, Pastor 
Rev. Ricardo A. Perez, Parochial Vicar 
Deacon Marco Lopez,  Permanent Deacon 
In Residence: 
Rev. Gabriel A. Ahiarakwem, Elmhurst Hospital Chaplain 
 
Anna Maria Mejia, Parish Secretary 
Leslie De Paz, Financial Secretary 
 
Mr. José Aquino, Trustee 
Ms. Ann Ryan, Trustee 

 
Mrs. Margaret Rogers, School Principal 
25-38 80th Street  718-429-7031 
 
Josephine Herman, Director of Religious Education 
Monday thru Friday 6:30-9:30 PM; Sat 10 AM-2:00 PM; 
Sundays CLOSED   Phone: 718-457-3457 
 
BAUTISMO DE NI¤OS 
Para los ni¶os menores de los 7 a¶os de edad, se celebra el sac-
ramento el SEGUNDO y el CUARTO domingo del mes a las 
2:00 pm.  Los padres deben presentar el certificado de naci-
miento del ni¶o.  Ambos padres y padrinos deber§n asistir a una 
instrucci·n catequ®tica, la noche del Miercoles anterior al 
bautizo a las 7:00 pm.  
 
SACRAMENTOS DE LA INICIACIčN CRISTIANA 
Con el prop·sito de participar plenamente en la vida sacramen-
tal de la Iglesia, los ni¶os mayores de los 7 a¶os de edad, nece-
sitar§n prepararse en el proceso de Iniciaci·n Cristiana Para 
Ni¶os. Los j·venes y los adultos se prepar§n separadamente en 
el proceso del RICA. 
 
CONFIRMACIčN Y COMUNIčN  
Para los que ya est§n bautizados, la preparaci·n para estos Sac-
ramentos se llevar§ a cabo de acuerdo con la edad de la persona 
y su conocimiento de la Fe Cat·lica.  Para m§s informaci·n 
comunicarse con la Oficina de Formaci·n de la Fe. 
 
MATRIMONIOS 
La pareja deber§ de comunicarse con el despacho pastoral y 
hacer su solicitud  minimo seis meses antes de la fecha de la 
boda, para entrevistarse con el sacerdote e iniciar la prepara-
ci·n matrimonial. 
 
UNCIčN DE LOS ENFERMOS 
Favor de comunicarse con el despacho pastoral. 
 

RECONCILIACIčN 
Un sacerdote est§ disponible para confesiones los s§bados de 
3:30PM- 4:30PM; y con cita individual o cuando se solicita. 
 
DEVOCIčN AL DIVINO NI¤O 
Ultimo Viernes de cada mes. 
7:00 pm -  Misa  



 
 

SATURDAY, February 20  
8:30 am - Purgatorial Society  
5:00 pm - Raul Colon  
7:00 pm - Maria Cristina Alban  
 

SUNDAY, February 21  
7:45 am - For the People of the Parish 
9:00 am - Carlos Valverde Ore  
10:30 am - Peter Berend  
12:00 pm - Ofir Garcia Doucet  
5:30 pm - Domingo Veloria  
 

MONDAY, February 22  
7:00 am - Ernesto Jimenez  
8:30 am - Aurora Campos Cherre  
 

TUESDAY, February 23  
7:00 am - Toomey Family  
8:30 am - Jose Luis Cherre Campos  
 

WEDNESDAY, February 24  
7:00 am - Winstons Whales  
8:30 am - Roberto Salazar Olivares  
 

THURSDAY, February 25  
7:00 am - Maria Cherre Salazar  
8:30 am - Luis Miguel Salazar  
7:00 pm - Misa Comunitaria  
 

FRIDAY, February 26  
7:00 am - Francisco Marchan  
8:30 am - Victor Simon Salazar  
7:00 pm - Misa Divino Niño  

 

Pray For the Deceased of Our Parish Family 
Rogad por los fallecidos de Nuestra Familia Parroquial 

 
Edison Casas, Beatriz Castro, Peter Berend, Rosa 

Mejia, Hugo Mejia, Elvia Mejia, Jose Vargas  

 

TODAYôS READINGS 
First Reading — I will set my bow in the clouds to serve 
as a sign of the covenant between me and the earth 
(Genesis 9:8-15).  
Psalm — Your ways, O Lord, are love and truth to those 
who keep your covenant (Psalm 25)  
Second Reading — The water of the flood prefigured 
baptism, which saves you now (1 Peter 3:18-22  
Gospel — Jesus was tempted by Satan, and the angels 
ministered to him (Mark 1:12-15)  

 
 
[9/¢¦w!{ 59 Ih¸ 
Primera lectura — Dios estableció una alianza con Noé y 
sus hijos y les prometió que nunca más habría un diluvio 
devastador (Génesis 9:8-15).  

Salmo — Descúbrenos, Señor, tus caminos (Salmo 25 (24)  

Segunda lectura — Aquella agua representaba el bautis-
mo que ahora nos salva (1 Pedro 3:18-22).  

Evangelio — Después de los cuarenta días en el desierto, 
Jesús viene a Galilea proclamando el Evangelio de Dios 
(Marcos 1:12-15).  

 

Pray For the Sick of Our Parish Family 
Oren por los Enfermos de Nuestra Familia Parroquial 
 
Etta Mingozzi, Diana OôBanien, Margaret Rousseau, 

James Leung, Guillermo Valencia, Flor Maria Barrios, 

Hormos Quintero,Michelle Yashita, Teresa Olivo, Julia 

del Carmen Samano, Pedro Marmol, Felicia Reyes, Jack-

son Wide, Mirian Malagon, Aurora Rangel, Jessica  

Alvarez, Valeria Garcia, Conrado Valenzuela, 

Daniel Soldatic,Noemi Jimenez, Gretha Vargas, 

Esmeralda Hidalgo, Guerra Family  

 A  B 

 

 
Scripture Readings  
Saturday: Is 58:9b-14; Ps 86:1-6; Lk 5:27-32 
Sunday: Gn 9:8-15; Ps 25:4-9; 1 Pt 3:18-22; Mk 1:12-15  
Monday: 1 Pt 5:1-4; Ps 23:1-3a, 4-6; Mt 16:13-19  
Tuesday: Is 55:10-11; Ps 34:4-7, 16-19; Mt 6:7-15  
Wednesday: Jon 3:1-10; Ps 51:3-4, 12-13, 18-19; Lk 11:29-32 
Thursday: Est C:12, 14-16, 23-25; Ps 138:1-3, 7c-8; Mt 7:7-12 
Friday: Ez 18:21-28; Ps 130:1-8; Mt 5:20-26  

Blessed are those who mourn, for they will be comforted    Matthew 5:4 

Data as of 01/27/2021 ïAmounts decreased because pledges with no pay-
ments have been written off. 
Datos a partir de 01/27/2021-Cantidades disminuyeron porque las promesas 
sin pago han sido canceladas. 



First Sunday of Lent 
February 21, 2021 

 

Your ways, O LORD, make known to me; teach me your paths.  
 

Desc¼brenos, Se¶or, tus caminos, gu²anos con la verdad de tu doctrina.    
 

ð Psalm 25:4     

 

PLEASE SUPPORT OUR BULLETIN ADVERTISERS!  FAVOR APOYAR A NUESTROS PATROCINADORES! 

PRO-LIFEð  ñA Christian can never conform to a law which is in itself immoral, and such is the case of a law 
which would admit in principle the licitly of abortion.  Nor can a Christian take part in a propaganda campaign in 
favor of such a law or vote for it é On the contrary, it is the task of law to pursue reform of society and condi-
tions of life in all its milieu, starting with the most deprived, so that always and everywhere it may be possible 
to give every child coming into this world a welcome worthy of a person.ò ïHoly See (1974)  

REPENT AND BELIEVE IN THE GOSPEL 
 Lent is the time of year we devote to scrutinizing our lives in the light of our baptism into the death 
and resurrection of Jesus. Todayôs readings are a nice shorthand catechism of what our baptized lives 
mean. As Noah passed through the waters of the flood to a covenant with God, so did we enter into a cove-
nant, a promised relationship with God through our baptism. 
 Peterôs letter gives an explicit explanation of what our baptism means: it is an appeal we make to 
God for a clear conscience. How do we obtain this clear conscience? The words proclaimed by Jesus im-
mediately following his temptation show us the way: ñRepent, and believe in the gospelò (Mark 1:15). It 
might be a good spiritual exercise to keep these readings before us throughout the entire season of Lent, a 
means to help us return to a life lived by our baptismal promises. 

PRO-VIDA ð "Un cristiano nunca puede conformarse a una ley que es en s² misma inmoral, y tal es el caso de una 
ley que admitir²a en principio la l²cita del aborto.  Tampoco puede un cristiano participar en una campa¶a de propagan-
da a favor de tal ley o votar por ella ... Por el contrario, es tarea de la ley llevar a cabo la reforma de la sociedad y las 
condiciones de vida en todo su entorno, empezando por los m§s desfavorecidos, para que siempre y en todas partes 
sea posible dar a cada ni¶o que viene a este mundo una acogida digna de una persona." ïSanta Sede (1974) 
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{ǘŀǝƻƴǎ ƻŦ ǘƘŜ /Ǌƻǎǎ {ŎƘŜŘǳƭŜΥ  
CǊƛŘŀȅǎ CŜōǊǳŀǊȅ мфΣ aŀǊŎƘ мн ŀƴŘ мф 
ŀǘ т tΦaΦ ƛƴ 9ƴƎƭƛǎƘ ŀƴŘ у tΦaΦ ƛƴ {ǇŀƴƛǎƘΦ 
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9ǎǘŀŎƛƻƴŜǎ ŘŜ ƭŀ /ǊǳȊ IƻǊŀǊƛƻΥ  
±ƛŜǊƴŜǎΣ CŜōǊŜǊƻ мфΣ aŀǊȊƻ мн ȅ мф 

Ŝƴ LƴƎƭŞǎ ŀ ƭŀǎ т tΦaΦ ȅ Ŝƴ 9ǎǇŀƷƻƭ ŀ ƭŀǎ у tΦaΦ 

 

Fast and Abstinence  
 

  Good Friday, April 2nd, is a day of Fast and Abstinence.  Limit of one full 
  meal on this day for those who are 18 years old and have not reached 59. 
 

Days of Abstinence 
 

All Fridays of Lent those who are over 14 years of age abstain totally from meat.   
 

 

Ayuno y Abstinencia  
 

El 2 de abril es Viernes Santo , es día de Ayuno y Abstinencia.  Se limita a una comida  
 completa durante este día para los mayores de 18 años hasta adultos de 59.  

 
 

Días de Abstinencia 
 

  Todos los viernes de Cuaresma aquellos mayores de 14 años de edad se abstienen a no comer carne. 



FROM THE PASTORôS DESK 

 
Dear Parishioners: 
 

 This is the first Sunday of Lent.  It is a time for prayer, fasting and almsgiving. It is an opportunity to look at how 
much do we pray and what is the quality of our prayer life.  The discipline of fasting and also abstinence from meat 
and/or something that we can choose not to possess is a discipline that is meant to allow God to come first before other 
attractions in life.  Almsgiving is joining God by doing good for others as he does for us.  In almsgiving we give to the 
poor or the needy. God continually gives us everything that we need.  There are organizations that invite us to donate 
money or time to help people in great need.  Our own church of Our Lady of Fatima, for example, is in need of your 
generosity and support to meet expenses. 
 
 It is good to remember that all creatures of God are not self-sufficient but are in need of support. Lent is a time to 
discover more our need to let God help us and the value of cooperating with God in helping others.  May you be open 
to the grace God wants to give you during this Lenten journey so you may arrive at the wonderful place that God knows 
you need to be. 

 
Rev. Darrell Da Costa 

 
¢ëÙ +ĖÙÀÓ ÀĀÓ µíĀÙ íĚ çíıÙĀ íĀ ÿÙÿĆĖĴ Ćæ - vZfz ² Z²8v28  8ú sÀĀ Ĵ ²íĀĆ ĚÙ ĆæĖÙÎÙĖÁĀ ÙĀ ÿÙÿĆĖíÀ ÓÙ - vZfz ² Z²8v28 
ĖÙĕĥÙĚġÙÓ ÌĴ +Z `- zM_8f`     ĚĆúíÎíġÀÓĆ ēĆĖ +Z `- zM_8f` 

 
¢ëÙ úġÀĖ -ÀĀÓúÙĚ íĚ çíıÙĀ íĀ ÿÙÿĆĖĴ Ćæ G8`8²M8²8 v¦»M-W  ZÀĚ ²ÙúÀĚ ēÀĖÀ Ùú úġÀĖ ĚÙ ĆæĖÙÎÙĖÁĀ ÙĀ ÿÙÿĆĖíÀ ÓÙ G8`8²M8²8 
ĖÙĕĥÙĚġÙÓ ÌĴ VfK` v¦»M-W      v¦»M-W ĚĆúíÎíġÀÓĆ ēĆĖ VfK` v¦»M-W 
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WE ARE THE CHURCH, TOGETHER in Brooklyn and Queens 
 

Thank you to all the parishioners who have already made a gift/pledge to the ACA 2020.  Your generous response 
assist both the many ministries of the diocese and if we go over our goal the funds received help families living in 
our neighborhoods. 
 

Please make your gift to the ACA now.  As always, working together, each gift will help us 
reach our goal. 
 

Please consider a gift today.  Thank you and God bless you.! 
 
As of February 2, 2021  Parish Goal:  $67,348 
    Number of  Pledge 155 
    Pledged  $62,422 

 

SOMOS LA IGLESIA, JUNTOS en Brooklyn y Queens 
 
Gracias a todos los feligreses que ya han hecho un regalo / promesa a la ACA 2020.  Su generosa ayuda tanto a 
los muchos ministerios de la di·cesis y si nos pasamos de nuestro objetivo, los fondos recibidos ayudan a familias 
que viven en nuestros vecindarios. 
 
Por favor, haga su regalo a la ACA ahora.  Como siempre, trabajando juntos, cada regalo nos ayudar§ a alcanzar 
nuestra meta. 
 
Por favor considere un regalo hoy.  áGracias y que Dios los bendiga! 
 
De 2 de Febrero, 2021  Meta Parroquial:  $67,348 
    Numero de promesas  155 
    Promesas   $62,422 
    Recibidas   $59,542 

SPECIAL MEMORIALS    INTENCIONES ESPECIALES  

FOR THE WEEK OF FEBRUARY 21ST    PARA LA SEMANA DEL 21 DE FEBRERO  



      COLLECTIONS 
 February 14, 2021 - $5,484.00       February 16, 2020 - $6,525.00 
 

 2nd Collection: $1,877.00 (Maintenance Fund)    2nd Collection: $2,306.00 
  

 THANK YOU FOR YOUR GENEROUS SUPPORT OF THE DIOCESE AND OUR PARISH!  
GRACIAS POR SU GENEROSO APOYO A LA DIÓCESIS Y A NUESTRA PARROQUIA! 

DEL ESCRITORIO DEL PĆRROCO 

 
Queridos Feligreses: 
 

 Este es el primer domingo de Cuaresma.  Es un tiempo de oraci·n, ayuno y limosna.  Es una oportunidad para ver 
cu§nto oramos y cu§l es la calidad de nuestras vidas de oraci·n.  La disciplina del ayuno y tambi®n la abstinencia de la 
carne y/o algo que podemos escoger no poseer es una disciplina que est§ destinada a permitir que Dios venga primero 

antes que otras atracciones en la vida.  Limosna es unirse a Dios haciendo el bien a los dem§s como lo hace £l por no-
sotros.  En la limosna damos a los pobres o necesitados.  Dios nos da continuamente todo lo que necesitamos.  
 
 Hay organizaciones que nos invitan a donar dinero o tiempo para ayudar a personas con grandes necesidades.  Nues-
tra propia iglesia de Nuestra Se¶ora de F§tima, por ejemplo, necesita de su generosidad y apoyo para cubrir los gastos.  
Es bueno recordar que todas las criaturas de Dios no son autosuficientes, sino que necesitan apoyo.  La Cuaresma es un 

tiempo para descubrir m§s nuestra necesidad de dejar que Dios nos ayude y el valor de cooperar con Dios para  ayudar a 
otros.  
 
 Que abran sus corazones a la gracia que Dios quiere darles durante esta jornada cuaresmal para que puedan llegar al 
maravilloso lugar que Dios sabe que necesitan estar. 

 

Padre Darrell Da Costa 

MEMORIALS  
 

Please call or visit the Rectory if you would 
like to arrange for a memorial or in honor of a 
loved one.  The following memorials are avail-
able weekly. 

 
 ALTAR BREAD & WINE  
 ALTAR CANDLES  
 SANCTUARY LAMP  

 
The offering are $30, $25 and $25 
respectively.  The name of the person remem-
bered will be printed in the bulletin.  

INTENCIONES ESPECIALES  
 

Por favor llame o visite la Rectoría si desea  
ordenar un monumento conmemorativo o en 
honor de un ser querido.  Los siguientes monu-
mentos conmemorativos están disponibles 
semanalmente.  
 

 PAN & VINO  
 VELAS DEL ALTAR  
 LAMPARA DEL  
 SANTÍSIMO  
 
La ofrenda es de $30, $25 y $25 respectiva-
mente.  El nombre de la persona recordada se 
imprimirá en el boletín.  

Campaña Católica Annual 2021 apoya la misión de nuestra parroquia y 
el trabajo diario de la iglesia en Brooklyn y Queens de maneras que 
ninguna parroquia puede lograr sola apoyando a los siguientes minis-
terios: 

 
Iniciativa Pastoral Juvenil Catolica, Caridades Católica, Capellanes de Hospitales, 
Universidades y Prisiones, Oficiina Diocesana deVocaciones, Servicios Católicos 
de Migración, Oficina de Formación de Fe, la residencia Obispo Mugavero para 
sacerdotes retirados, la fundación de Becas de futures in Education 

 
Todas las donaciones hechas a la ACA por encima de nuestra meta 
parroquial son devueltas directamente a nuestra parroquia para opera-
ciones y mejoras 



NOTE:  Sunday Religious Education office is in need of a volunteer catechist anyone interested please contact 
Josephine Herman at the Religious Education office at 718-457-3457. 
 

La oficina de Educación Religiosa Dominical necesita un catequista voluntaria cualquier persona interesada por 
favor póngase en contacto con Josephine Herman a la oficina al 718-457-3457. 

If you wish to register as a parishioner of Our Lady of Fatima, please stop  
 by the Rectory Office during regular office hours.  There you can pick up a 
form which can be filled out at that time or returned by mail or in the Sunday 
Collection basket.  

 
Si desea registrarse como feligres de Nuestra Señora de Fátima, por favor  
pase por la Oficina de la Rectoría durante el horas de oficina.  Allí puede recoger un formulario que se 
puede llenar en ese momento o devolver por correo o en la cesta de la colección dominical  

BEAUTY IN FORGIVENESS   
Humanity is never so beautiful as when praying for for-
giveness, or else forgiving another.      —Jean P. F. Richter  

 

SOCIETY OF ST. VINCENT DE PAUL GIVES BACK 
 

  Our Lady of Fatima should share in the profits. For each car, truck or van, running or 
  not.  The Society of St. Vincent de Paul will give back to our church $50/100 per vehicle. 
  Maybe you donôt have a vehicle, but a family member, friend or neighbor has an old or  
  neglected vehicle in their driveway that they would like to dispose of.  Call the Society 
  of St. Vincent de Paul at (718) 491-2525. 

 Thanks for your participation! 
 

  Nuestra Se¶ora de Fat²ma participa en los beneficios.  Por cada automóvil, camión o camioneta,  
  funcionando o no que sea donado la Sociedad de San Vicente de Paúl devolverá a nuestra iglesia $50/100  
  por vehiculo.  Tal vez usted no tiene un vehículo, pero un miembro de la familia, amigo o conocido que  
  posee un carro viejo en su garaje y talvez desearía donarlo, por favor llame a la Sociedad de San Vicente  
  de Paul al 1-718-491-2525.  

Gracias por su participación! 

BOOK STORE 
 Our Lady of Fatima Book Store is now open  
 come please visit us on Thursdays after 7 PM  
 Mass, Saturday after the 5 PM Mass & Sunday 
 after the 10:30 and 12 Noon Mass. 

LIBRERIA 
 La libreria esta abierta visitela los Jueves despues 
 de la Misa de las 7 PM, Sabados despues de las 5 PM 
 y los Domingos despues de las Misas de 10:30 y 12  
 mediodia. 

LA BELLEZA DEL PERDÓN   
La humanidad nunca es tan hermosa como cuando reza 
implorando perdón o cuando perdona a otro.—Jean P. F. Richter  

 

CONTRIBUCIONES DEL 2020 
Si desean una copia de sus contribuciones 

para los impuestos del 2020, llame a la Rectoria 
y deje su Nombre, Dirección, Teléfono y Numero 
de su sobre.  En cuanto la carta esté lista lo 
llamaremos para que pase a recogerla. 

TAXES 2020 
If you would like a copy of the year-end 

contributions for 2020 call the Rectory office 
and leave your Name, Address, Telephone 

and Envelope Number. 
We will call you to come and to pick up your copy. 

ARREPIÉNTANSE Y CREAN EN EL EVANGELIO 
La Cuaresma es la época del año que dedicamos a examinar nuestras vidas a la luz de nuestro Bautismo en la muerte y Resurrección de Jesús. 
Las lecturas de hoy son un catecismo abreviado de lo que significa estar bautizados. Como Noé pasó por las aguas del diluvio a una alianza 
con Dios, así también nosotros entramos en una alianza, una relación con Dios, mediante nuestro Bautismo. 
La carta de Pedro da una explicación explícita de lo que nuestro Bautismo significa: un llamamiento que hacemos a Dios para que nos dé una 
conciencia tranquila. ¿Cómo podemos obtener esta conciencia tranquila? Las palabras proclamadas por Jesús inmediatamente después de su 
tentación nos muestran cómo: ñArrepiéntanse y crean en el Evangelioò (Marcos 1:15). Podría ser un buen ejercicio espiritual mantener estas 
lecturas ante nosotros durante todo el tiempo de Cuaresma, un medio que nos ayude a volver a una vida vivida por las promesas bautismales.  






